Ziadost’ 0 pomoc v hmotnej nidzi’

Application for assistance in material need!

Udaje o ZiadatePovi:
Details of the applicant:

A7 3 1 T A0 10 L) ST

PrieZvisKo (SUIMAME): .....ocoiiiiiie ettt e et ee et e et e et e e e ee st s eesseeessseessseaessseanseesnnseesnseessseensssenns
Datum narodenia (Date 0f DIrth): ......c.ccoiiiiiiiiiiiiic et s sr e st erteerte b e r e eraenes
Statna PrisluSNOSt (CIIZENSIIP): ... oveeeeeeeeeee oo eee e eeeeee e eee s ee s s e sees e eeeee e es e neaees
ROANE CiSI0 (Personal ID): .....cccviiiiiiecie ettt et ettt ettt sr e e sbestbeettes essaesaesbestbeseseasseesseessaessenes

Preukaz cudzinca Ziadajiceho o poskytnutie do¢asného ttociska® (Identity card of the alien requesting
LEIMPOTATY TEIUZE)?: ..ottt e e ees e se e ee et ena e st et esenssese e ea e et se e s e eas s seneseeeeas s neeeeeas

Doklad o tolerovanom pobyte s oznatenim ,,ODIDENEC*’ (Proof of tolerated stay designated
PDEPARTED ) ..ottt ettt ettt ettt ettt ettt

Ubytovanie na uzemi SR - kontaktna adresa (Accommodation in the territory of the Slovak Republic -
COMEACE AAATESS): +oieviiieiieitie ettt eecte ettt eete et e et e e stte et tesaeeeteeesteeesaessssaesseaasbesssaeassesesseaassaesnseessseesaesnseesssseesssens

Telefonicky kontakt (Telephone COMtACE): ........c.ceciiiiiiiiiiiiiie ettt er e seae e e srbe e e e saaeens

Rodinni prislus$nici Ziadatela:
Family members of the applicant:

A Zamestnavatel’
Meno a priezvisko narodve,ma S tatna , skola Pribuzensky vzt’ah
Name and surname rod. tislo prislusnost Employer Family relationshi
Date of birth Citizenship sCILoZl y p
Personal ID

! Pre utecencov z Ukrajiny, ktorym je v stivislosti s ozbrojenym konfliktom na Ukrajine poskytnuté do¢asné titogisko v stilade
zakonom ¢. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorSich predpisov a uznesenim vlady
SR ¢. 144 zo dia 28.02.2022. For refugees from Ukraine who are granted temporary refuge in connection with the armed conflict in
Ukraine in accordance with Act No. 480/2002 Coll. on Asylum and on Amendments and Supplements to Certain Acts, as amended,
and Resolution of the Government of the Slovak Republic No. 144 of 28 February 2022.

2 Uviest &islo dokladu, datum, miesto vydania dokladu. Indicate the document number, date and place of its issuing.




Sposob vyplaty:
Method of payment:

V hotovosti na adresu na izemi Slovenskej republiky (uved’te adresu):
In cash to an address in the territory of the Slovak Republic (indicate address):

Na ucet v banke alebo v pobocke zahrani¢nej banky na tizemi SR:
To an account at a bank or a branch of a foreign bank in the territory of the Slovak Republic:

IBAN: < ettt sttt et st eat et b e ket bttt eh e bea e sh et et e sh et eeeennena e aeaee

Informacia pre Ziadatela:
Information for the applicant:

Urad price, socialnych veci a rodiny - ICO 30794536 - spraciiva Vase osobné tidaje (vratane osobnych
udajov spolo¢ne posudzovanych osob) v zmysle zakona ¢. 417/2013 Z. z. o pomoci v hmotnej nudzi
a o0 zmene a doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich predpisov a uvedené osobné udaje d’alej
poskytuje organom verejnej moci. V pripade akychkol’'vek nejasnosti, problémov, otazok, ktoré
suvisia s ochranou osobnych udajov sa  moZete obratit na  mailovi  adresu:
ochranaosobnychudajov@upsvr.gov.sk.

The Labour, Social Affairs and Family Office - Company ID 30794536 - processes your personal data
(including personal data of jointly assessed persons) in accordance with Act No. 417/2013 Coll. on Material
Need Assistance and on Amendments and Supplements to Certain Acts, as amended, and further provides
the personal data to public authorities. In case of any uncertainties, problems or questions related to the
protection  of  personal data, you can contact the following e-mail  address:
ochranaosobnychudajov@upsvr.gov.sk.

Cestné vyhlasenie Ziadatela:
Statutory declaration of the applicant:

Vyhlasujem na svoju Cest’, Ze svoj stav hmotnej nidze si nemdéZem z déovodu ozbrojeného konfliktu na

Ukrajine riesit’:

I declare on my honour that due to the armed conflict in Ukraine I am unable to resolve my state of material

need:

- vykonom vlastnickeho prava alebo iného prava k majetku (by exercising my right of ownership or
other right to property),

- prijmom (by income),

- uplatnenim si narokov (by making claims).

Cestne vyhlasujem, Ze wdaje, ktoré som uviedol si pravdivé, som si vedomy pravnych nasledkov

nepravdivého cestného vyhliasenia v zmysle § 39 zdkona €. 71/1967 Zb. o spravnom Konani v zneni
neskorsich predpisov.

I declare on my honour that the information I have given is true, I am aware of the legal consequences of a
false statutory declaration within the meaning of Section 39 of Act No. 71/1967 Coll. on Administrative
Proceedings, as amended.




Poucenie o povinnostiach prijemcu:
Advice on the recipient's obligations:

Uradu oznami bezodkladne vietky zmeny rozhodujiice na poskytovanie pomoci v hmotnej nidzi, ide
najmai o:

The recipient shall notify the Office without delay of any changes which are decisive for the provision of
assistance in material need, in particular the following:

cudzincovi, ktory Ziadal o poskytnutie docasného tutoCiska bol/nebol udeleny tolerovany pobyt
s ozna¢enim ,,ODIDENEC* (the alien who has applied for temporary refuge has/has not been granted
tolerated stay with the designation "DEPARTED"),

- zmena pobytu na izemi SR (change of residence in the territory of the Slovak Republic),

- nastup do zamestnania (entry into employment),

- praceneschopnost’ (incapacity for work),

- nastup diet’at’a do $koly a pod. (his/her child starting school, etc.).

V pripade akychkol’vek nejasnosti vo veci poskytovania pomoci je potrebné kontaktovat’ prislusny
urad prace, socialnych veci arodiny. Prijemca pomoci je povinny na vyzvu uradu preukazat’
skutoc¢nosti poZadované uradom v lehote urcenej uradom.

If you have any doubts about the assistance provision, you should contact the relevant Labour, Social Affairs
and Family Office. The recipient of the assistance shall be obliged, at the request of the Office, to prove the
facts required by the Office within a time-limit specified by the Office.

Miesto a datum vyhotovenia (Place and date of drawing up): ......ccceeeveeviieniiisie e

POAPIS (SIZNATUIE): ...vviiiieciiiieiie ettt ettt et ee et ette e e e taeestteesteeessbeasaeassseesseaesssessssaesssesesseensseessseans

Spravnost’ idajov porovnal s dokladom o pobyte na tizemi SR:

Correctness of the data has been compared with the proof of residence in the territory of the Slovak Republic
by:

Podpis zamestnanca dradu (Signature of the Office's official): ......occooiiiiiiiiiiii e,

Datum porovnania (Date Of COMPATISON): ....cccuiiiiiiiiiieiciieeiiecie e ettt et tte e steeeetbe e e sbessnseeeeaeassaeaessaeensens




